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»
— Может быть, вы мне 

объясните в конце концов, 
что тут происходит?!

Ф. Г. ЛОРКА.

Сразу скажу: на спек­
такле Компани Кристин 
Бастэн никто ничего не 
объясняет. Более того, 
спектакль идет без пе­
ревода, потому что ни­
кому не могло прийти в 
голову, что в балетной 
постановке будет участ­
вовать драматический ак­
тер, который отнюдь не 
мычит, как написано в 
пресс-релизе, а произно­
сит довольно простран­
ные тексты на француз­
ском языке.

Кристин Бастэн определи­
ла жанр своей постановки 
как «танц-пьеса для четырех 
танцовщиков и одного дра­
матического актера» и пос­
вятила ее Испании. Постоян­
ное существование на об­
ламывающейся под ногами 
грани между жизнью и 
смертью, столь характерное 
для испанской культуры во­
обще и особенно для испан­
ской литературы XX века, 
определило нервный, пре­
рывистый ход действия. В 
мире спектакля «Волчья 
пасть» отсутствует то, что 
можно было бы определить 
как «миф об Испании» — 
ритмы фламенко, контраст 
красного и черного цвета, 
широкие плащи, за которы­
ми скрываются страсть или 
смерть...

Д сцена ограничена серым с 
'ржавыми (или цвета запек- 
Ціейся крови?) разводами 
задником; лестница и сум­
рак, заполняющий простран­
ство. Вместо музыки — ШУ“ 
дождя. Кристин Бастэн пред­
лагает задуматься о сущно­
сти танца, о его первоосно­
ве — о движении, способ­
ном без помощи музыки, 
без помощи слов (хотя в 
дальнейшем будут и слова, 
и музыка) выразить не толь­
ко желание и нежность, бе­
зумие и страх, но и проник­
нуть в глубины бытия, хотя 
бы сделать такую попытку.

В программке напечатано 
очень многое: отрывки из 
рецензий, краткая биогра­
фия Кристин Бастэн, пер­
спективные планы Француз­
ского культурного центра 
по дальнейшему приглаше­
нию балетных трупп — все, 
что угодно, кроме либрет­
то. Впрочем, сюжет и не 
важен. Важна атмосфера 
безумия, быть может, сом­
намбулического сна, в ко­
тором существуют и дейст­
вуют персонажи, пытаются 
жить и пытаются любить. 
Красные цветы вспыхивают 
в бесцветности их сущест­
вования, как редкие мгно­
вения озарений, но тут же 
исчезают, растворяясь в 
шуме дождя.

О чем же «Волчья пасть»:
О бесцельности человече­
ского блуждания среди рит­
мов, отбиваемых каплями 
дождя? О гармонии, путей 
к которой не найти даже в 
подсознании? О любви, дав-ч 
но потерявшей свои сак­
ральные функции, а потому 
ставшей бессмысленной в 
своих нелепых попытках все 
еще влиять на ход событии? 
Да, да, да... Единого ответа 
быть не может - каждый 
увидит свое. Можно наити 
и следы влияния экспресси­
онистского направления в 
танце, отдельные движения 
напомнят о классическом 
балете, много связано 
драматическим театром... 
Говорить можно долго, не 
приближаясь к смыслу, са­
ма возможность постижения 
которого поставлена под 
сомнение. йи,п.7

И все-таки что-то было. 
Да, несколько танцев под 
шум дождя. Скорее всего 
ассоциация с красивым наз­
ванием одной зарубежной 
пьесы здесь случайна. Тогда 
так: несколько странных
танцев под шум дождя.

Александр 
СМОЛЬЯКОВ.


